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Aquest és l’ocell més sorollós. Potser no 

l’heu vist encara, però de ben segur que 

l’heu escoltat. Comenceu el dia amb alegria 

amb aquest despertador 100% natural.

Este es el pájaro más ruidoso. Tal vez no lo 

hayáis visto todavía, pero seguro que lo 

habéis escuchado. Comenzad el día con 

alegría con este despertador 100% natural.

Volem donar-vos la benvinguda a Camping & Resort 
Sangulí Salou, un entorn segur i familiar on podreu 
gaudir de la natura dins d’unes instal·lacions cuidades 
al detall i amb serveis pensats per a vosaltres.
Bones vacances!

BENVINGUTS AL NOSTRE 
PETIT ECOSISTEMA!

Queremos daros la bienvenida a Camping & Resort 
Sangulí Salou, un entorno seguro y familiar donde 
podréis disfrutar de la naturaleza dentro de unas 
instalaciones cuidadas al detalle y con servicios 
pensados para vosotros.
¡Felices vacaciones!

¡BIENVENIDOS A NUESTRO 
PEQUEÑO ECOSISTEMA!

Al nostre entorn podeu trobar una gran 
varietat d’aus. Us he fet un llistat amb 
totes les que he observat. Les heu vist? 

Algunes són fàcils de trobar, però d’altres 
no tant. Molta sort!

En nuestro entorno podréis encontrar una 
gran variedad de aves. Os he hecho un 

listado con todas las que he observado. 
¿Las habéis visto? Algunas son fáciles de 

encontrar, pero otras no tanto. 
¡Mucha suerte!

Abellerol · Abejaruco Estornell · Estornino Gaig · Arrendajo Cuereta blanca · Lavandera

Pardal · Gorrión Tórtora · Tórtola Pit-roig · Petirrojo Cadernera · Jilguero

Falciot negre · Vencejo Puput · Abubilla Garsa · Urraca Merla · Mirlo

Verderol · Verderón Picot verd · Pito Real Cotxa fumada · Colirrojo Tudó · Paloma torcaz

Cotorreta de pit gris

Cotorra Argentina

Nous vous souhaitonsla bienvenue au
Camping & Resort Sangulí Salou, un environnement 
sûr et familier où vous pourrez pro�ter de la nature 
dans des installations soignées et avec des services 
conçus pour vous.  Bonnes vacances!

BIENVENUE À NOTRE 
PETIT ECOSYSTEME ! 

We willen jullie graag verwelkomen op 
Camping & Resort Sangulí Salou; een veilige en 
familiaire omgeving waarin jullie kunnen 
genieten van de natuur wat tot in de puntjes is 
verzorgd in de faciliteiten en met 
dienstverleningen die voor jullie zijn ontworpen. 
Wij wensen jullie een hele �jne vakantie toe!

WELKOM BIJ ONS 
KLEINE ECOSYSTEEM!

Dans notre environnement, vous pouvez trouver 
une grande variété d'oiseaux. J'ai fait une liste de 

tout ceux que j'ai observé. Les avez-vous vu ? 
Certains sont faciles à trouver, mais d'autres ne le 

sont pas. Bonne chance ! 

In onze omgeving kunnen jullie een grote 
verscheidenheid aan vogels vinden. Ik heb een lijst 
gemaakt van alles verschillende vogels die ik heb 

waargenomen. Heb jullie ze ook gezien? Sommige 
zijn gemakkelijk te vinden, maar andere zijn minder 
gemakkelijk te ontdekken. Ik wens jullie veel plezier 

bij het ontdekken van al deze vogels!

C'est l'oiseau le plus bruyant. Peut-être 

que vous ne l'avez pas encore vu, mais 

vous l'avez sûrement entendu. 

Commencez la journée avec joie

avec ce réveil 100% naturel.

Dit is de luidruchtigste vogel. Misschien 

hebben  juliie deze  nog niet gezien, 

maar jullie hebben haar vast welal 

gehoord. Start de dag met plezier

met deze 100% natuurlijke wekker.

Merops apiaster Sturnus vulgaris Garrulus glandarius Motacilla alba

Passer domesticus Streptopelia turtur Erithacus rubela Carduelis carduelis

Apus apus Upupa epops Pica pica Turdus merula

Chloris chloris Picus viridis Phoenicurus phoenicurus Columba palumbus

Myiopsitta
monachus

We want to welcome you to  Camping & Resort 
Sangulí Salou, a secure family environment where 
you will be able to enjoy nature within our 
facilities where everything is covered down to the 
last detail and our services designed for you.
Bones vacances!

WELCOME TO OUR 
LITTLE ECOSYSTEM

Wir möchten Sie im Camping & Resort Sangulí 
Salou begrüßen, einer sicheren und familiären 
Umgebung wo Sie  die Natur in einer gep�egten 
Anlage und die auf Sie angepassten  
Dienstleistungen genießen können.
Schönen Urlaub!

WILLKOMMEN IN UNSER
KLEINES ÖKOSYSTEM!

At our environment you will �nd a wide 
variety of birds. I have made a list of the 

ones I have noticed. Have you seen them? 
Some are easy to �nd, but others aren’t. 

Good Luck!

In unserer Umgebung �nden Sie eine 
Vielzahl von Vögeln. Ich habe eine Liste 
von allen gemacht, die ich beobachtet 
habe. Habt Ihr sie gesehen? Einige sind 

leicht zu �nden, aber andere sind nicht so 
einfach. Viel Glück!

Myiopsitta
monachus

This is the noisiest bird. Maybe you 

haven’t seen it yet, but most likely you 

have heard it. Start your day with joy 

waking up to its sound.

Das ist der lauteste Vogel. Vielleicht 

habst ihr  ihn  noch nicht gesehen, aber  

sicherlich gehört. Beginnt  den Tag mit 

diesem 100% natürlichen Wecker!

Merops apiaster Sturnus vulgaris Garrulus glandarius Motacilla alba

Passer domesticus Streptopelia turtur Erithacus rubela Carduelis carduelis

Apus apus Upupa epops Pica pica Turdus merula

Chloris chloris Picus viridis Phoenicurus phoenicurus Columba palumbus



Càmping

Westringia Salvia Salvia microphylia Plumbago

Veronica o�cinalis Lantana camara Leucophyllum Ligustrum

Escallonia rubra Euryops pectinatus Gaura lindheimeri Gaura lindheimeri

Armeria maritima Begonia Callistemon Erigeron

Abelia edward Abelia grandi�ora

Olea europaeaChorisia speciosaÀFRICA

A Sangulí Salou hi ha més de 40 
espècies de �ors ornamentals i 
més de 30 d’arbres.
Si aquesta mostra se us queda 
curta, en aquest enllaç trobareu 
més informació sobre el nostre 
parc botànic.

En Sangulí Salou hay más de 40 
especies de �ores 
ornamentales y más de 30 de 
árboles. Si esta muestra os sabe 
a poco, en este enlace 
encontraréis más información 
sobre nuestro parque botánico.

vida natural

A banda de la vegetació perenne, 
plantem �ors de temporada als 
passeigs i zones comunes per 
garantir un entorn �orit i colorit 
de primavera a tardor. 

A parte de la vegetación perenne, 
plantamos �ores de temporada 
en los paseos y zonas comunes 
para garantizar un entorno 
�orecido y colorido de
 primavera a otoño.

Bougainvillea Callistemon

Espígol / Lavanda Farigola / Tomillo

Strelitzia alba Strelitzia augusta

RosaPalmera canària Hibisc / Hibisco

Geranium

JacarandaYucca Myrtaceae

Albizia chocolate

Tamarix Caesalpinia

Tipuana Stipa tenuissima
Pennisetum 

rubrum

In Sangulí Salou zijn meer dan 
40 verschillende soorten 
sierbloemen en meer dan 30 
verschillende soorten bomen. 
Indien jullie deze informatie wat 
te beperkt vinden, via deze link 
krijgt u meer informatie over 
ons botanische park.

A Sangulí Salou il y a plus de 40 
espèces de �eurs ornementales 
et plus de 30 arbres. Si cela 
vous semble peu, en cliquant 
sur ce lien, vous trouverez plus 
d'informations sur notre parc 
botanique.

vie naturelle het natuurlijke leven

En plus de la végétation permanente, 
nous plantons des �eurs de saison sur 
les bords des chemins et sur les espaces 
communs pour garantir un 
environnement �orissant et coloré du 
printemps à l'automne. 

Afgezien van de permanente vegetatie, 
planten we seizoensgebonden 
bloemen langs de wandelpaden en de 
gemeenschappelijke ruimtes om een 
  bloemrijke en kleurrijke lente- en 
herfstsfeer te waarborgen. 

Bougainvillea Callistemon

Lavandula Thymus

Strelitzia alba Strelitzia augusta

RosaPhoenix canariensis Hibiscus

Geranium

JacarandaYucca Myrtaceae

Albizia chocolate

Tamarix Caesalpinia

Tipuana Stipa tenuissima
Pennisetum 

rubrum

Sangulí Salou  hat mehr als 40 
Arten von Zierblumen und mehr 
als 30 Baumarten. Wenn für Sie 
diese  wenig bekannt sind , 
�nden Sie in diesem Link 
weitere Informationen zu 
unserem Botanischen Park. 

At Sangulí Salou there are more 
than 40 ornamental �owers breed 
and more than 30 species of trees. 
If you feel that this sample is not 
enough go to this link where you 
will �nd more information on our 
botanic park.

natural life naturleben

Apart from the permanent vegetation, 
we plant seasonal �owers along the 
promenades and community areas to 
ensure a �owered and colourful 
setting from spring to autumn.

Ausser  der mehrjährigen Vegetation 
p�anzen wir saisonale Blumen in den 
Alleen  und  anderen Bereichen, um 
eine blühende und farbenfrohe 
Umgebung im Frühling und
Herbst zu gewährleisten.

Bougainvillea Callistemon

Lavandula Thymus

Strelitzia alba Strelitzia augusta

RosaPhoenix canariensis Hibiscus

Geranium

JacarandaYucca Myrtaceae

Albizia chocolate

Tamarix Caesalpinia

Tipuana Stipa tenuissima
Pennisetum 

rubrum



150+

Al voltant de l’allotjament podeu trobar insectes i animals que són inofensius 
per als humans i bene�ciosos per al medi ambient. Aquí et presentem alguns. 
Us convidem a trobar-los i observar el seu comportament.

Alrededor del alojamiento podéis encontrar insectos y animales que son 
inofensivos para los humanos y bene�ciosos para el medio ambiente. Aquí te 
presentamos algunos. Os invitamos a encontrarlos y observar su comportamiento.

Des del 2013 comptem amb la presència de 
colònies de gats. Els punts d’alimentació ens 
permeten tenir-les controlades, per aquesta 
raó, si us plau, no els doneu de menjar. Per 
adoptar o sol·licitar informació, podeu 
adreçar-vos a: client@sangulisalou.com

Desde el 2013, contamos con la presencia de 
colonias de gatos. Los puntos de alimentación 
nos permiten tenerlas controladas, por esta 
razón, por favor, no les deis de comer. Para 
adoptar o solicitar información, podéis 
dirigiros a: client@sangulisalou.com

Disposeu d’illes de contenidors distribuïdes al llarg 
del Camping & Resort on dipositar paper i cartó, 

vidre, envasos i olis vegetals. En els allotjaments 
trobareu contenidors de matèria orgànica i, a 

les recepcions, contenidors de piles.

Disponéis de islas de contenedores 
distribuidas por el recinto del Camping & 

Resort donde depositar papel y cartón, 
vidrio, envases y aceites vegetales. En los 

alojamientos encontraréis contenedo-
res de materia orgánica y, en las 

recepciones, contenedores de pilas.

Reciclatge
Sabem la importància de les 4R: 

reduir, reutilitzar, reparar i reciclar. 

Està a les vostres mans reduir 

l’impacte que té el consum 

de productes i materials. 

Ajudeu al Guli a trobar el camí 

per reciclar cada residu.

RECICLAJESabemos la importancia de las 4R: reducir, reutilizar, reparar y reciclar. Está en vuestras manos reducir el impacto que tiene el consumo de productos y materiales. Ayudad a Guli a encontrar el camino para reciclar cada residuo.

 Plàstic i metall

Plástico y m
etal

Paper i cartó
Papel y cartón

RestA
RESTO

Envasos de vidre
Envases de vidrio

Les abelles fan mel del pol·len 
que extrauen de les �ors. La gran 

varietat de �ora que podeu 
trobar al vostre voltant les atrau 
molt! Són una espècie protegida. 
Si veieu un rusc, no tingueu por. 

Aviseu a la Recepció i l’equip 
trucarà a un apicultor per 

protegir i treure el niu.

Las abejas hacen miel del polen 
que extraen de las �ores. La gran 

variedad de �ora que podéis 
encontrar a vuestro alrededor las 

atrae mucho! Son una especie 
protegida. Si veis una colmena, 
no tengáis miedo. Avisáis a la 

Recepción y el equipo trucará a 
un apicultor para proteger y 

quitar el nido.

Les formigues busquen 
menjar per proveir a la 
seva colònia que està 
sota terra. Si deixeu 

menjar al seu abast, de 
ben segur aniran en �lera 

a emportar-se-la tota!

Las hormigas buscan 
comida para proveer a 

su colonia, que está 
bajo tierra. ¡Si dejáis 
comida a su alcance, 

seguro que irán en �la 
a llevársela toda!

Autour de l'hébergement, vous trouverez des insectes et des animaux ino�ensifs 
pour l'homme et béné�ques pour l'environnement. En voici quelques uns. Nous 
vous invitons à les trouver et à observer leur comportement :

Rondom de accommodatie zijn er insecten en dieren te vinden die onschadelijk zijn 
voor de mens en gunstig zijn voor het milieu. Bij deze presenteren we jullie enkele 
van deze. We nodigen jullie uit om ze te ontdekken en hun gedrag te observeren:

Depuis 2013, nous avons une colonie de chats. 
Les points d'alimentation nous permettent de 
la contrôler. C'est pourquoi, nous vous 
demandons de ne pas les nourrir. Pour en 
adopter ou demander des informations, vous 
pouvez contacter : client@sangulisalou.com

Sinds 2013 is er een kattenkolonie aanwezig 
in het Resort. De voedingspunten zorgen 
ervoor dat we ze kunnen controleren, om deze 
reden verzoeken wij u vriendelijk hun niet te 
voeren.  Voor adoptatie of meer informatie 
kunt jullie inlichtingen vragen via:
client@sangulisalou.com

Vous disposez de conteneurs répartis dans toute 
l'enceinte du Resort pour y déposer papier, carton, 

verre, emballages et huiles végétales. Dans les 
logements, vous trouverez des conteneurs pour les 

déchets organiques et, aux réceptions, des 
conteneurs pour les piles.

Jullie hebben meerdere locaties met containers 
binnen het Resort tot jullie beschikking. Hier 

kunnen jullie het afval van papier en karton, 
glas, plastic materiaal en plantaardige oliën 

deponeren.  In de accommodaties vind je 
containers voor organisch afval, en bij de 

recepties containers voor batterijen.

RECYCLAGE 
Nous connaissons l’importance des 4R :

 réduire, réutiliser, réparer et recycler. 

L'impact de la consommation

de produits et matériaux est

entre vos mains. 

Aidez Guli à trouver le chemin 

pour recycler chaque déchet.

RECYCLINGWij kennen het belang van de 4 R's: reduce, re-use, repair en recycle.Het is in jullie handen om de impact die het gebruik van producten en materialen heeft, te verminden. Help Guli de weg te vinden om elk soort afval te recycleren.    

Plastique et
 métal

Plastic en metaal

Papier et cartonPapier en karton

Déchets
Huisvuil

Verre
Glas

Les abeilles fabriquent du miel 
avec le pollen qu'elles extraient 
des �eurs. La grande variété de 
�ore que vous pouvez trouver 

autour de vous les attire 
beaucoup ! Elles sont une 

espèce protégée. Si vous voyez 
une ruche, n'ayez pas peur. 

Prévenez la Réception et 
l'équipe appellera un apiculteur 
pour protéger et enlever le nid.

Bijen maken honing van het 
stuifmeel dat ze uit bloemen 

halen. De grote verscheidenheid 
aan �ora om je heen trekt ze 

veel aan! Ze zijn een 
beschermde diersoort. Als je 
een bijenkorf ziet, wees dan 

niet bang. Meld het bij de 
receptie, en het team zal een 

bijenhouder bellen om het nest 
te beschermen en te 

verwijderen.

Les fourmis cherchent 
de la nourriture pour 

alimenter leur colonie 
souterraine. Si vous 

en laissez trainer, 
elles viendront 

surement en �le 
indienne pour tout 

prendre !

De mieren zoeken naar 
voedsel om hun kolonie, 

die zich ondergronds 
bevindt, te bevoorraden. 
Als jullie eten binnen hun 
handbereik laten liggen, 
komen er vast een hele 

bups te voorschijn om het 
eten mee te nemen.

In the vicinity of your accommodation you can �nd insects and animals that are 
harmless to humans and bene�cial to the environment. Here we present you some. 
We invite you to �nd them and observe their behaviour: 

In der Umgebung der Unterkunft �nden Sie Insekten und Kleintiere, die für den 
Menschen harmlos und für die Umwelt vorteilhaft sind. Hier stellen wir Ihnen  
einige vor. Wir laden Sie ein, sie zu �nden und ihr Verhalten zu beobachten:

Since 2013 there is a colony of cats. 
Feeding points let us control them, for this 
reason, please, do not feed them.
To adopt or ask for information, you can 
contact us at: client@sangulisalou.com

Seit 2013 leben Im Park  Katzenkolonien.
Die Fütterungspunkte erlauben uns,
sie zu kontrollieren.
Füttern Sie sie daher bitte nicht. 
Für Adoptionen oder mehr Information 
wenden Sie sich an client@sangulisalou.com

You have rubbish bins areas distributed along the 
Resort to deposit paper and cardboard, glass, 

containers and vegetal oils. 
In the accommodations, you will �nd containers 

for organic waste, and at the receptions, 
containers for batteries.  

Sie werden im Resort Kontainer �nden , wo 
Sie Papier, Glas, Plastik  und P�anzenöle 

deponieren können.
In den Unterkünften �nden Sie Behälter 

für organische Abfälle und an den 
Rezeptionen Behälter für Batterien.

Plastic and metal

Plastik und Metal

Paper and cardboardPapier und Karton

Waste

Restfraktion

Glass containers 
Glas

Bees make honey from the 
pollen they extract from 

�owers. The wide variety of 
�ora around you attracts them a 

lot! They are a protected 
species. If you see a beehive, 

don't be afraid. Notify 
Reception, and the team will 

call a beekeeper to protect and 
remove the hive.

Bienen machen Honig aus dem 
Pollen, den sie aus Blumen 

sammeln. Die Vielfalt der Flora 
um euch herum zieht sie sehr 
an! Sie sind eine geschützte 

Art. Wenn ihr einen 
Bienenstock seht, habt keine 

Angst. Benachrichtigt die 
Rezeption, und das Team wird 

einen Imker rufen, um den 
Bienenstock zu schützen und zu 

entfernen.

Ants look for food to 
feed its colony, which 

is underground.
If you leave food 

within reach, without 
any doubt you will 
see them marching 

to take it! 

Die Ameisen suchen nach 
Nahrung, um ihre Kolonie 
zu versorgen die sich unter 
der Erde be�ndet. Wenn Sie 

ihnen Zugri� zu Nahrung 
lassen , werden Sie sicher in 

Reihen kommen um alles 
zu nehmen! 

RECYCLING
We know the importance of the 4 R: 

Reduce, reuse, repair and recycle.  

Is in our hands to reduce 

the impact of product 

and material consumption.

Help Guli �nd the way 

to recycle each waste. 

RECYCLINGReduzieren, wiederverwenden, 
reparieren und recyceln. 

Es liegt in Ihren Händen die Auswirkungen des Gerbrauchsvon Produkten und Materialien zu reduzieren- Hilf Guli, den Weg zu�nden um jeden Abfall zu recyceln. 



??

¡Hora de hacer experimentos!
¿Sabíais que el agua tratada con sal es más densa y por 

tanto aumenta la �otabilidad de la gente?
¡A ver si lo notáis la próxima vez que os tiréis al agua!

Hora de fer experiments!
Sabíeu que l’aigua tractada amb sal és més densa i per 
tant augmenta la �otabilitat de la gent? A veure si ho 

noteu la pròxima vegada que us llenceu a l’aigua!

Los cambios de temperatura y las exposiciones prolongadas al sol y al agua, pueden aumentar 
las infecciones de oído, así como los problemas gastrointestinales. Recomendamos salir del agua 
cada 30 minutos y descansar durante otra media hora, para que el conducto auditivo se seque. 

L’AIGUA
un recurs escàs

A Sangulí Salou hem desenvolupat 
tecnologies per tal de millorar el seu 

apro�tament, estalvi i conservació. Per 
exemple, en els Villa Paradise s'han insertat 

plantes autòctones de poca demanda 
hídrica que tenen un nou sistema de reg 

més e�cient per estalviar aigua

Sabíeu que...
l’aigua de 4 de les 5 piscines del 
Resort té tractaments amb sal?

És més bo per a la gent sensible al 
clor i per al medi ambient.

¿Sabíais que...
el agua de 4 de las 5 piscinas del 

Resort tiene tratamientos con sal?
Es más bueno para la gente sensible al 

cloro y para el medio ambiente.
 

Els canvis de temperatura i les exposicions prolongades al sol i a l’aigua, poden augmentar les 
infeccions d’oïda, així com els problemes gastrointestinals. Recomanem sortir de l’aigua cada 30 
minuts i descansar durant una altra mitja hora, perquè el conducte auditiu s’assequi.

el agua
un recurso escaso

En Sangulí Salou hemos desarrollado 
tecnologías para mejorar su aprovechamien-
to, ahorro y conservación. Por ejemplo, en los 

Villa Paradise se han insertado plantas 
autóctonas de poca demanda hídrica que 

tienen un sistema de riego más e�ciente para 
ahorrar agua.

Piscina per a gossos
Comptem amb un Pet Club per a les 

mascotes dels campistes. 
Hi ha una zona d’Agility, un Pipican, una 

Dog Pool i una banyera amb assecador.
Les nostres mascotes gaudeixen molt 

d’un bany a l’estiu. 
Podeu ajudar al gos a trobar la piscina?

PISCINA PARA PERROS
Contamos con un Pet Club para las 

mascotas de los campistas. 
Hay una zona de Agility, un Pipican, una 
Dog Pool y bañera con secador. Nuestras 

mascotas disfrutan mucho de un baño 
durante el verano.  ¿Podéis ayudar al 

perro a encontrar la piscina?

Els consells d’en GULI pe
r estalviar aigua  LOS CONS

EJOS DE GULI PARA AHORRAR AG
UA

Tanqueu l’aixeta mentre us estigueu ensabonant o rentant 
les dents. Sabíeu que en una dutxa de 5 minuts pots 

arribar a gastar �ns a 100 litres d’aigua?

Cerrad el grifo mientras os estéis enjabonando o lavando 
los dientes ¿Sabíais que en una ducha de 5 minutos 

puedes llegar a gastar hasta 100 litros de agua?

De cara a prevenir avaries, utilitzem les 
papereres com a destinació �nal de tovalloletes 

humides i d’altres restes no solubles.

De cara a prevenir averías, utilizamos las 
papeleras como destino �nal de toallitas 
húmedas y de otros restos no solubles.

Tijd om te experimenteren!
Wisten jullie dat het water wat behandeld wordt met 

zout dichter/dikker is en dat het hierdoor het drijfvermo-
gen van mensen verhoogt? Maar eens kijken of jullie hier 

iets van werken als jullie weer in het water gaan.

Il est temps de faire des expériences !
Saviez-vous que l'eau traitée au sel est plus dense et 

augmente donc la �ottabilité des personnes ? 
On va voir si vous le remarquerez la prochaine

fois que vous irez à l'eau !

l’eau
une ressource rare

À Sangulí Salou, nous avons développé des 
technologies pour améliorer leur utilisation, 

économie et conservation. Par exemple, 
dans les Villa Paradise, des plantes 

indigènes à faible demande en eau ont été 
intégrées avec un système d'irrigation plus 

e�cace pour économiser de l'eau.

Saviez-vous que ...
les eaux de 4 des 5 piscines du 

Resort sont traitées au sel ? C'est 
mieux pour les personnes sensibles 

au chlore pour l'environnement.

Wisten jullie dat...
het water van 4 van de 5 zwembaden 

behandelt wordt met zout? Dit is beter 
voor mensen die gevoelig zijn voor 

chloor en tevens ook voor het milieu.

Water
is en blijft schaars

Bij Sangulí Salou hebben we technologieën 
ontwikkeld om het gebruik, de besparing en 
het behoud te verbeteren. Zo zijn in de Villa 

Paradise inheemse planten met een lage 
waterbehoefte en een e�ciënter 

irrigatiesysteem om water te besparen 
ingevoegd.

PISCINE POUR CHIENS
Nous avons un Pet Club pour les 

animaux de compagnie des campeurs.
Il y a une zone Agility, un Pipican, une 

Dog Pool et une baignoire avec 
séchoir. Nos animaux de compagnie 

apprécient les bains pendant l'été. 
Pouvez-vous aider votre chien à 

trouver la piscine ?

DOG POOL
We hebben een Pet Club voor de 

huisdieren van de kampeerders. Er is 
een Agility ruimte, een Pipican, een 

hondenzwembad en een bad met een 
föhn. Onze huisdieren genieten volop 

van een bad tijdens de zomermaan-
den. Kun jullie het hondje helpen het 

zwembad te vinden? 

LES CO
NSEILS DE Guli POUR ÉC

ONOMISER L'EAU  guli GEEFT IN
DICATIES HOE JE WATER KUNT BESPA

REN 

Fermez le robinet pendant que vous vous savonnez ou que vous 
vous brosser les dents. Savez-vous qu'en vous douchant 5 minutes, 

vous pouvez dépenser jusqu'à 100 litres d'eau ?

Doe de kraan dicht terwijl je je handen inzeept of je tandenpoetst.  
Wisten jullie dat als je je doucht gedurende 5 minuten dat je 100 

liter water kunt verbruiken?   

A�n de prévenir les pannes, nous jetterons dans
les poupelles les lingettes et autres

déchets non solubles.

Om verstoppingen te voorkomen, gebruiken we de 
prullebakken als eindbestemming voor de vochtige 

doekjes en elk ander niet oplosbaar afval.

Veranderingen in de temperatuur en de langdurige blootstelling aan zon en water oorinfecties verhogen, 
evenals gastro-intestinale problemen. We raden jullie aan om het water elke 30 minuten te verlaten en hierna 
een half uurtje te rusten zodat de gehoorgang goed kan drogen.

Les changements de température et l'exposition prolongée au soleil et à l'eau peuvent augmenter les 
infections de l'oreille, ainsi que les problèmes gastro-intestinaux. Nous vous recommandons de sortir de 
l'eau toutes les 30 minutes et de vous reposer pendant une demi-heure, a�n que votre conduit auditif 
puisse se sécher.

Zeit für Experimente!
Wussten Sie, dass mit Salz behandeltes Wasser dichter ist 
und somit das Schwemmen erhöht? Mal sehen, ob Sie es 
das nächste Mal bemerken, wenn Sie ins Wasser gehen! 

Time to experiment! 
Did you know that salt-treated water is thicker and that 

makes it easier for people to �oat? Let’s see if you can 
notice it next time you dive into the water!

Temperaturänderungen und längere Exposition  in der Sonne und im  Wasser, können Ohrinfektionen 
und Magen-Darm-Probleme verursachen . Wir empfehlen, das Wasser alle 30 Minuten zu verlassen  
und eine weitere halbe Stunde zu ruhen, damit die Ohren  wieder richtig trocknen können.

Water
a limited resource

At Sangulí Salou, we have developed 
technologies to improve their use, savings, 
and conservation. For example, in the Villa 

Paradise, native plants with low water 
demand and a more e�cient irrigation 

system to save water have been 
incorporated.

Did you know that….
the water of 4 out of 5 swimming 

pools at the Resort are treated with 
salt? It is better for people sensitive 
to chlorine and for the environment. 

Wussten Sie, dass ...
das Wasser von 4 der 5 Pools des Resorts 
mit Salz behandelt werden ? Es ist besser 

für die Umwelt und für Menschen, die 
emp�ndlich auf Chlor  reagieren. 

Changes in temperature and long exposure to sun and water can increase ear infections as well as 
gastrointestinal illnesses. We recommend exiting the swimming pool every 30 minutes and to take a 
30 minute-break to let the liquid drain out of the ear canal. 

DasWasser
ist ein knappes Gut

Bei Sangulí Salou haben wir Technologien 
entwickelt, um ihre Nutzung, Einsparung und 

Erhaltung zu verbessern. Zum Beispiel wurden in 
den Villa Paradise einheimische P�anzen mit 

geringem Wasserbedarf und einem e�zienteren 
Bewässerungssystem zur Wassereinsparung 

eingeführt.

DOG POOL
We have a Pet Club for campers’ pets. 

There is an Agility area, a pet relief area, a 
dog pool and a bath with a dryer. Our 

pets enjoy swimming during summer. 
Can you help dogs �nd the pool?

SWIMMING POOL
FÜR HUNDE

Wir haben einen Club  für die 
Haustiere derCamper.

Zu ihrer Verfügung steht ein Pipi- und  
Agility-Bereich, ein  Dog Pool und eine 
Badewanne mit Haartrockner. Unsere 

Haustiere genießen im Sommer gerne  
ein Bad. Könnt Ihr dem  Hund helfen, 

den Pool zu �nden?

GULI’S WATER SAV ING 
TIPS  Guli GIBT UNS TIP

S UM WASSER ZU SPAREN

Turn o� the tap while soaping up or brushing your teeth. 
Did you know that in a 5 minute-shower you can use

up to 100 litres of water? 

Schalten Sie den Wasserhahn aus, während Sie sich einseifen oder 
die Zähne putzen. Wussten Sie, dass Sie mit  einer 5 Minuten  

Dusche bis zu 100 Liter Wasser verbrauchen können?

To prevent breakdowns,
use the bin as the �nal destination of wipes

and other insoluble wastes.  

Um Reparaturen zu vermeiden, verwenden wir 
Papierkörbe  um Feuchte Tücher und andere 

wasserunlösliche  Abfälle zu enstsorgen.



MEDIDAS DE USO RESPONSABLEMesures d’ús responsable de l’aigua /

LLISTAT DE MESURES / LISTADO DE MEDIDAS

Sol·licitem la col·laboració dels nostres clients davant la crisis d’aigua que pateix Catalunya, degut a l’últim període de sequera 
2021-2023 que acumula més de 36 mesos sense pluja.

Solicitamos la colaboración de nuestros clientes frente a la crisis del agua que sufre Catalunya, debido al último periodo de sequía 
2021-2023 que acumula más de 36 meses sin lluvias. 

Realitzar dutxes curtes, una dutxa de 5 minuts 
ajuda a estalviar �ns a 100l d’aigua.

Activitats com ensabonar-se, rentar-se les dents, 
afaitar-se o rentar els plats poden realitzar-se amb 
l’aixeta tancada.

Realizar duchas cortas, una ducha de 5 minutos 
ayuda a ahorrar hasta 100l de agua. 

Actividades como enjabonarse, lavarse los dientes, 
afeitarse o lavar los platos pueden realizarse con el 
grifo cerrado.

Optimitzar l’ús de tovalloles i roba de llit abans de 
demanar que es canviïn.

Utilitzar la bugaderia per rentar la teva roba en 
comptes de rentar-la a mà. Recomanem, també 
esperar a tindre roba su�cient per poder omplir la 
rentadora o escollir un programa curt.

Optimizar el uso de toallas y ropa de cama antes de 
pedir que sean cambiados.

Utiliza la lavandería para lavar tu ropa en lugar de 
lavarla a mano y espera a tener ropa su�ciente para 
poder llenar la lavadora o bien elige un programa 
corto.

Si vas a rentar fruita i/o verdures fes-ho en un 
recipient i renta varies juntes en comptes de 
posar-les sota l’aixeta.

Si vas a lavar frutas y/o verduras hazlo en un 
recipiente y lava varias juntas en lugar de ponerlas 
bajo el grifo. 

Utilitza de manera responsable l’aigua de les fonts, 
no les utilitzis per jugar. Els jocs d’aigua i les nostres 
piscines estan destinades per als jocs.

Utiliza de manera responsable el agua de las 
fuentes, no la uses para jugar, los juegos de agua y 
nuestras piscinas están destinadas para los juegos.

No utilitzar el WC com a paperera. Cada vegada que 
tirem un residu al WC en comptes de fer-ho a la 
paperera, consumim uns 6l d’aigua. A més les 
tovalloletes i altres residus provoquen problemes a 
la depuració de les aigües.

Degut a que l’aigua de l’aixeta no és freda a l’estiu, 
no deixis córrer l’aigua. Et recomanem que omplis 
una ampolla i la guardis a la nevera.

Debido a que el agua del grifo no es fría en verano, 
no dejes correr al agua, te recomendamos que 
llenes una botella y la guardes en la nevera.

No utilizar el WC como papelera, cada vez que 
tiramos un residuo al WC en lugar de a la papelera 
consumimos unos 6l de agua, además las toallitas y 
otros residuos provocan problemas en la 
depuración de las aguas.

Prioritzar l’ús del rentavaixelles davant el rentat 
manual i sempre amb la càrrega completa.

Priorizar el uso del lavavajillas frente al lavado 
manual y siempre en carga completa.

Mesures opcionals:

Col·labora amb nosaltres en l’estalvi d’aigua. Si detectes pèrdues d’aigua al teu allotjament o espai comú, si us plau, no dubteu en 
comunicar-ho a Recepció.

Medidas opcionales:

Colabora con nosotros en el ahorro del agua, si detectas pérdidas de agua en tu alojamiento o espacio común, por favor, no dudes 
en comunicarlo a Recepción.

LE SOLEIL
Nous parions sur l'e�cacité 

énergétique pour optimiser les 
processus de production et 

l'utilisation de l'énergie.

ÉNERGIE RENOUVELABLE
DE ZON

We zetten ons in voor de 
energie-e�ciëntie om de 

productieprocessen en het gebruik van 
energie te optimaliseren.

HERNIEUWBARE ENERGIE

LES CONSEILS DE GULI POUR ÉCONOMISER DE L'ÉNERGIE :
guli GEEFT INDICATIES HOE JE ENERGIE KUNT BESPAREN:

Pour le bon fonctionnement de la 
climatisation, fermez les portes et 

les fenêtres si elle est allumée.

Voor de goede werking van de 
airconditioning, sluit de deuren en 

ramen als de airco aanstaat.  

Pro�tez de la lumière naturelle. Allumez les 
lumières uniquement lorsque cela est nécessaire. 

Éteignez-les quand vous quittez la pièce.

Pro�teer van natuurlijk licht dus schakel de 
verlichting alleen aan indien dat nodig is, Schakel 

het licht uit wanneer jullie de kamer verlaten.

De plaques
photovoltaïques
Nous parions sur les énergies 
renouvelables. Pour cette raison, 
nous utilisons des panneaux 
solaires comme pour chau�er l'eau 
des sanitaires et des panneaux 
photovoltaïques grâce auxquels 
l'énergie solaire est transformée
en énergie électrique.

Fotovoltaïsche
zonnepanelen:
We zetten ons in voor 
hernieuwbare energie. Om deze 
reden gebruiken we zonnepanelen 
als mechanisme om het water in de 
toiletgebouwen enfotovoltaïsche 
zonnepanelen om de zonne energie 
om te zetten in elektriciteit.

Le vélo, qu’il soit le vôtre ou 
en de location, est une bonne 

option pour se déplacer.

De �ets, zij het een �ets in 
eigendom of een gehuurde, 

is een goede optie om de 
omgeving te verkennen.

Nous avons des véhicules 
électriques à usage interne 
pour nos di�érents services.

We hebben elektrische 
voertuigen voor intern gebruik 

voor onze afdelingen.

Les clients avec voitures 
électriques disposent de 

points de charge. 

Voor de klanten met 
elektrische auto's zijn er 
oplaadpunten aanwezig.

Transportd'émission zéro

Emissievr
ij 

trans
port

Le «Trenet» électrique aide à 
réduire le nombre de véhicules à 
moteur à l'intérieur de l'enceinte.

Het elektrische Treintje (El Trenet) 
draagt bij aan de vermindering 
van gemotoriseerde voertuigen 

binnen het terrein.

L'énergie dont nous disposons
 provient de l'énergie solaire.

De energie die we gebruiken 
komt van de zonne energie.

Er is een uitstoot van meer 
dan 106 ton CO2 vermeden.

L'émission de plus de 106 
tonnes de CO2 a été évitée.

THESUN
We bet on energy e�ciency 

to optimize productive 
processes and energy usage. 

RENEWABLE ENERGY
DIESONNE

Wir setzen auf Energiee�zienz,
um Produktionsprozesse und den 
Energieverbrauch zu optimieren.

ERNEUERBARE ENERGIE

GULI’S ENERGY SAVING TIPS:
GULI GIBT RATSCHLÄGE UM ENERGIE ZU SPAREN:

When the air conditioning unit is 
operating the doors and windows 

should be closed

Fenster und Tür schliessen damit die 
Klimaanlage einwandfrei 

funktionieren kann.

Take advantage of natural light; turn the light
on only when it is necessary.

Turn o� them when you leave the room. 

Nutzt das natürliches Licht,  und die Beleuchtung 
nur einschalten,  wenn es  nötig  ist und wieder 

auschalten wenn man den Raum verlässt. 

Photovoltaic 
solar panels
We bet on renewable energy.
For this reason, we use solar 
panels to heat water and 
photovoltaic panels to transform 
solar energy into electricity.

Photovoltaikplatten:
Wir setzen auf erneuerbare Energien. 
Aus diesem Grund verwenden wir 
Sonnen-Kollektoren als 
Mechanismus zur Erwärmung des 
Wassers in den  Toiletten und 
Photovoltaik-Module, mit denen 
Sonnenenergie in Elektrizität 
umgewandelt wird.

Biking, whether it is yours or 
a rented on, is a good option 

to move around.

Das eigene oder ein 
Leihfahrrad ist eine gute 

Option um sich zu bewegen.

There are electric vehicles for 
the internal use of our 

departments

Wir zählen mit Elektrofahrzeuge 
für den internen Gebrauch 

unserer  Abteilungen.

Costumers that own an electric 
car have electric vehicle 

charging points available. 

Kunden mit Elektroautos 
haben Lade-Stationen

zur Verfügung.

Zero-emissionstransport 

Trans
port 

ohne 
Emission

en

The electric train  “Trenet” helps 
reduce the number of motor 

vehicles within the enclosure.

Der  elektrische 'Trenet' (Zug)  
hilft, die Anzahl der Fahrzeuge  

innerhalb der Einrichtungen
zu reduzieren.

The energy we use
comes from solar energy.

Ein Teil  der Energie, die wir 
verwenden ist erneuerbar.

Die Emission von mehr als 200
Tonnen CO2wurde vermieden 

We have prevented more than 200
tonnes of CO2 emissions
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el sol
Apostem per l’e�ciència energètica 

per tal d’optimitzar els processos 
productius i l’ús de l’energia.

energia RENOVABLE
el sol

Apostamos por la e�ciencia energética 
para optimizar los procesos 

productivos y el uso de energía.

energía RENOVABLE

Els consells d’en GULI per estalviar energia:
LOS CONSEJOS DE GULI PARA AHORRAR ENERGÍA:

Pel bon funcionament de l’aire 
condicionat, tanqueu portes

i �nestres si està engegat.

Para el buen funcionamiento del 
aire acondicionado, cerrad puertas

y ventanas si está encendido.

Apro�teu la llum natural; engegueu les 
llums només quan sigui necessari.

Apagueu-les quan sortiu de l’habitació.

Aprovechad la luz natural; encended las 
luces solamente cuando sea necesario.

Apagadlas cuando salgáis de la habitación. 

De plaques
fotovoltaiques
Apostem per les energies 
renovables. Per aquest motiu, 
utilitzem plaques solars com a 
mecanisme per escalfar l’aigua dels 
sanitaris i plaques fotovoltaiques 
amb les quals es transforma 
l’energia solar en energia elèctrica. 

De placas 
fotovoltaicas
Apostamos por las energías 
renovables. Por este motivo, 
utilizamos placas solares como 
mecanismo para calentar el agua de 
los sanitarios y placas fotovoltaicas 
con las que se transforma la energía 
solar en energía eléctrica.

La bicicleta, sigui pròpia o 
de lloguer, és una bona 
opció per desplaçar-se.

La bicicleta, sea propia o 
de alquiler, es una buena 
opción para desplazarse.

Comptem amb vehicles 
elèctrics d’ús intern per als 

nostres departaments.

Contamos con vehículos 
eléctricos de uso interno para 

nuestros departamentos.

Els clients amb cotxes 
elèctrics disposen de punts 

de càrrega.

Los clientes con coches 
eléctricos disponen de 

puntos de carga.

transport
d’emissió zero

trans
porte

de em
isión cero

El ‘Trenet’ elèctric ajuda a reduir 
la quantitat de vehicles 

motoritzats dins del recinte.

El ‘Trenet’ eléctrico ayuda a 
reducir la cantidad de vehículos 
motorizados dentro del recinto.

De l’energia que utilitzem
prové de fonts renovables

De la energía que utilizamos 
proviene de fuentes renovables.

Se ha evitado la emisión de 
más de 106 toneladas de CO2

S’ha evitat l’emissió de més 
de 106 tones de CO2

Environnement Omgeving

Téléchargez le 
plan détallé des 
couloirs de vélos

Download de 
gedetailleerde 

�etsroutes:

Engagement 
à l'excellence

Streven 
naar perfectie

We verbeteren de kennis van de 
faciliteiten en voeren maatregelen uit 

om het energieverbruik te 
optimaliseren.

We werken aan een voortdurende 
evaluatie van de wettelijke vereisten. We 

verminderen het verbruik van grondsto�en 
en het milieu impact van onze activiteit.

We houden de werkprocessen up to 
date om te kunnen anticiperen op de 
wensen van de klant. We garanderen 
interne trainingen van het personeel.

Nous améliorons la connaissance des 
installations et mettons en œuvre des 

mesures visant à optimiser 
l'utilisation de l'énergie.

Nous travaillons sur une évaluation 
continue des exigences légales. Nous 

réduisons la consommation de matières 
premières et l'impact de notre activité 

sur l'environnement.

Nous maintenons les processus de 
travail à jour pour anticiper les besoins 

du client. Nous garantissons la 
formation interne du personnel.

Les certi�cations ISO certi�ent la conformité 
aux exigences de qualité et de protection de 

l'environnement les plus strictes. Nous 
sommes en train d'obtenir les certi�cations.

Voici en quoi elles consistent :

De ISO-certi�ceringen verzekeren de naleving 
van de hoogste kwaliteits- en 

milieubeschermingsvereisten. Wij zijn aan het 
werk om de certi�ceringen te verkrijgen. Bij deze 

leggen we u uit waar deze uit bestaan:

À Sangulí Salou nous avons remporté le prix ANWB du 
camping de l'année dans la catégorie du Meilleur Héberge-
ment en Europe pour la deuxième année consécutive. 
Nous avons également reçu la certi�cation « top camping » 
de l'ANWB et la « Superplatz » de l'ADAC, nous situant parmi 
les meilleurs campings européens. 
Nous remercions nos clients de nous rendre dignes du 
Certi�cat d'Excellence de TripAdvisor.

RECOMPENSES

Sangulí Salou heeft gedurende twee opeenvolgende jaren 
de ANWB Camping van het Jaar gewonnen en wel in de 
categorie van de Beste Accommodaties van Europa.
We hebben ook de onderscheidingen ‘Top Camping’van de 
ANWB en ‘Superplatz’ van de ADAC ontvangen, waardoor we 
tot de beste Europese Campings behoren. Wij willen onze 
klanten hartelijk bedanken daar wij dankzij hun mening het 
Cer�caat van Excellentie Tripadvisor hebben gekregen.

ERKENNINGEN

Environment Umgebung

Download the 
detailed map 
of cycle lanes.

Laden Sie die Karte 
herunter im Detail 
der Fahrradwege: 

Committed 
with excellence

Engagement 
für Exzellenz

Wir verbessern die Kenntnis  der 
Anlagen und setzen 

Maßnahmen zur Optimierung 
des Energieverbrauchs.

Wir arbeiten an einer kontinuierlichen 
Bewertung der gesetzlichen Anforderungen 
und reduzieren den Rohsto�verbrauch und 
die Umweltauswirkungen unserer Tätigkeit.

Die  Arbeitsprozesse werden ständig  
aktualisiert um uns den  Kundenbedür-
fnisse zu antizipieren und garantieren 
die interne Ausbildung des Personals.

We have improved the 
knowledge of the facilities and 
have implemented actions to 

optimise energy e�ciency. 

We have worked on a continuous evaluation 
of the legal requirements. We have reduced 
the consumption of raw materials and the 

environmental impact of our activity. 

We keep our working process updated 
to anticipate the needs of our 

customers. We guarantee internal 
training to our personnel.

ISO certi�cations ensure that quality 
standards and environmental protection 

are followed. We are in the process to 
obtain the Certi�cations. 

We explain you here how they work: 

ISO-Zerti�zierungen sichern die Einhaltung 
höchster Qualitäts- und 

Umweltschutzanforderungen. Nächstens 
werden wir die Zerti�zierungen empfangen.
Hier erklären wir Ihnen, woraus sie bestehen:

Sangulí Salou has won, for the second time in a row, the 
ANWB award to the campsite of the year in the Best 
European Accommodation category. We also hold the “Top 
Camping” certi�cation by ANWB and the “Superplatz” by 
ADAC, placing us among the best European campsites. We 
would like to thank our customers for the Tripadvisor’s 
Certi�cate in Excellence award. 

RECOGNITIONS

In Sanguli Salou haben wir  zwei  Jahre nacheinander  den 
ANWB-Preis für das Camping des Jahres in der Kategorie, 
Beste  Unterkünfte in Europa, gewonnen. Wir haben auch 
die ‘Top-Camping’ Zerti�zierung des ANWB und den 
‘Superplatz’ des ADAC, was uns zu den besten europäis-
chen Campingplätzen zählt. Wir bedanken uns bei 
unseren Gästen, dass sie uns mit Tripadvisor Certi�cate of 
Excellence ausgezeichnet haben.

ANERKENNUNGEN
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ISO 50001 ISO 14001 ISO 9001

ENTORN ENTORNO

Descarrega’t el mapa
en detall

dels carril bicis:

Descárgate el mapa 
en detalle 

de los carriles bici:

compromís
d’excel·lència

compromiso
de excelencia

Mejoramos el conocimiento de las 
instalaciones implementando 

medidas encaminadas a optimizar el 
aprovechamiento energético. 

Trabajamos en una evaluación continua 
de los requisitos legales. Reducimos el 

consumo de materias primas y el 
impacto ambiental de nuestra actividad.

Mantenemos actualizados los procesos 
de trabajo para anticiparnos a las 

necesidades del cliente. Garantizamos 
la formación interna del personal.

Millorem el coneixement de les 
instal·lacions implementant mesures 

encaminades a optimitzar 
l'apro�tament energètic.

Treballem en una avaluació continua 
dels requisits legals. Reduïm el consum 

de matèries primeres i l'impacte 
ambiental de la nostra activitat.

Mantenim actualitzats els processos 
de treball per anticipar-nos a les 

necessitats del client. Garantim la 
formació interna del personal.

Les certi�cacions ISO acrediten el compliment 
dels màxims requisits de qualitat i protecció 

ambiental. Estem treballant en el procés per a 
l’obtenció de les certi�cacions.

Aquí us expliquem en què consisteixen:

Las certi�caciones ISO acreditan el cumplimiento 
de los máximos requisitos de calidad y protección 

ambiental. Estamos trabajando en el proceso 
para la obtención de las certi�caciones.

Aquí os explicamos en qué consisten:

A Sangulí Salou hem guanyat el premi ANWB al Camping de 
l’Any en la categoria dels Millors Allotjaments d’Europa 
durant dos anys seguits.
També tenim la certi�cació ‘Top Camping’ de l’ANWB i la 
‘Superplatz’ de l’ADAC, situant-nos entre els millors càmpings 
europeus. Donem les gràcies als nostres clients per fer-nos 
mereixedors del Certi�cat d'Excel·lència de Tripadvisor.

reconeixements

En Sangulí Salou hemos ganado el premio ANWB al Camping 
del Año en la categoría de los Mejores Alojamientos de 
Europa durante dos años seguidos. También tenemos la 
certi�cación ‘Top Camping’ de ANWB y la ‘Superplatz’ de 
ADAC, situándonos entre los mejores campings europeos. 
Damos las gracias a nuestros clientes por hacernos 
merecedores del Certi�cado de Excelencia de Tripadvisor.

RECONOCIMIENTOS

VEUILLEZ DECOUVRIR NOTRE ENVIRONNEMENT LE PLUS PROCHE : ONTDEK ONZE DICHTBIJZIJNSTE OMGEVING:LEARN ABOUT OUR IMMEDIATE ENVIRONMENT: ENTDECKEN SIE UNSERE NAHE UMGEBUNG:


